
Št. 39 . V Gorici, v soboto dne 14. maja 1904 TefiaJ XXXIV. 
Uhaja dvakrat aa Uide«, in sioer v Bredo in 

soboto ob 11, ari predpoldne ter slano % Izrednim; 
prilogami ter s »Kažipotom** ob novem leta nod po 
polti prejemana ali v Gorici na dom pošiljala: 

Vse leto . • 13 K 20 h, ali gld. 6 SO 
pol leta . , . • * . . . 6 , 60 , , . 3-30 
Setrt leta . S » 40 • , . , 1 90 
Posamične Številke stanejo 10 vin. 

Naročnino sprejema npravniStvo v Gosposki ulici 
£tv. 7. v Gorici v«Gori!ki Dislarni* A. GabrSdek vsak 
dan od 8. nre zjutraj do 6» ivefier; ob nedeljab pa cd 
9. • r, nre. Na naročila brea doposlaae aarognke 
»o ux Miran*. 

Oflaal lat »•»!»«!«• se račnnijo po petit-vrstab 
če tiskano 1-krat 8 kr., t-krat 7 kr., 3-kiat 6 kr. vsaka 
vrsta. VeSkrat po pogodbi. — Večje Srke po picatotn 
— Reklame in spisi v uredniškem delu 15 kr. vrsta. — 
Za obliko In vsebino oglasov odklanjamo vsako odgo 
varnost »Vse za omiko, svobodo in napredek!« Dr. -KLr^ri t 

Uredništvo 
se nahaja v Gosposki ulici St 7 v Gorici v I. nadstr 
Z urednikom je mogoče govoriti vsaki dan od 8. do 
12. dopoludne ter od 2. do 5. popoldne; ob nedeljah 
in praznikih od 9. do 12.. dop. UpravnUtvo 
se nabaja v Gosposki ulici 5t 7. v L nadstr. na 
levo v tiskarni. 

Naročnino In oglase Je plačati loco Goriea, 
' --Dopisi naj se pošiljajo le uredništva. 

Naročnina, reklamacije in druge reči, katere ne 
spadajo v delokrog uredništva, naj se poSiljajo le 
upravnltjtvu. 

»PRIMOREC" 
izhaja neodvisno od «Soče» vsak petek in stane vse 
leto 3 K 50 h ali gld. 1-60. 

«Soča» in cpnmoreo* se prodajata v Gorloi v to-
bakami Sohwarz v Šolski ulid «n Jel lersitz v 
Nunski ulioi; — v 3totu v tobakarni Lavrenčid na 
trgu della Osserma. 

O d g o v o r n i u r e d n i k in i z d a j a t e l j I v a n KavČiČ v Gor ic i . Telefon i t . 83. >Gor, Tiskarnat A. GabršSek (odgov. Iv. Meljavec) tiska in zal. 

Atentat na šolo. 
Vodstvo ljudske Šolo v Smasti na Ko-

bariškem se je obrnilo dne 16. jan, t. 1. na 
c. kr. okr. šolski svet v Tolminu z naznani
lom, da decVi-ministranti ob raznih prilikah 
pogrebov, porok itd. izcstajajo iz šole, ter je 
vprašalo, kako je smatrati te zamude, ker je 
kurat Ivan Leben trdil, da so vse take za
mude Šolskih otrok opravičene. Okrajni šol
ski svet v Tolminu je odgovoril na to-le 
vlogo tako-le: 

V Tolminu, 8. febr. 1904. 
Vodstvu ljudske* šo l e 

v Smasti. 
Ozirom na t. n. poročilo dd. 16. jan, 

t. !• št. 6. obveSCam isto kakor sledi: 
Trditev tamkajšnega kurata, da bi bili 

dečki ob dnevih, kojim je ministrirati pri 
službi božji oz. cerkvenih opravilih pouka 
prosti, je napačna, kajti minisiriranje ne 
spada med verske vaje v smislu § 5. dež, 
post. dd. % maja 1883. št* 53, 

Z zamudami radi ministriranja je po
stopati kakor z drugimi neopravičenimi, oso-
bito tedaj, ako se iste prepogosto ponavljajo. 

Predsednik: P r i n z i g, s. r. 
Kurat Leben % tem ni bil zadovoljen; 

tategadel se je obrnil v tej reci do dežel
nega šolskega sveta, kateri je (vpoštevaje v 
nekaterih točkah tamkajšnje običaje) odgo
voril po predsedniku okr. šol. sveta Frinzigu 
tako-le: 

V Tolminu, % maja 1904. 
Preeastitemu kurac.jskerou uradu 

na Libuštijem. 
Vsled odloka c. kr. deželnega šolskega 

sveta dd. 4. aprila t. 1. št. 192/GS obveščam 
isti, da je c. kr. deželni šolski svet sklenil 
na podlagi neke tamkajšne vloge v seji dne 
26. marca t. L, da se ima smatrati od šol
skega vodstva v Smasti opravičenim more
bitne zamude enega ali dveh učencev, kateri 
bi pri porokah, pri javni službi božji na 
pustni pondeljek in torek, pri eni v adventu 
in eni v postnem Času obdržavani skupni 
spovedi, kakor tudi pri maši povodom po
greba, katero se bere v poznejših urah, slu-
žili kot ministranti, ako potrdi kuracijski 

urad, da je dotiCni oziroma sta dotiCna 
uCenca zamudila šolski pouk, ker sta mini-
strirala pri službi božji. 

O tem sklepu se je obvestilo tudi šol
sko vodstvo v Smasti. 

Predsednik: P r i n z i g, s. r. 
Kurat Leben dostavlja k vsemu temu: 
»Iz tega sledi toraj, da sme eden ali 

dva šolska učenca, ako strežeta pri službi 
božji v poznejših urah, izostati od pouka v 
šoli, ter mora šolsko vodstvo te zamude 
opravičiti, ako duhovni urad le potrdi, da jih 
je res rabil za strežnike pri službi božji". 

Naš slavni c. kr. in preCastiti deželni 
šolski svet je storil zopet nekaj, kar ni v 
nikakem skladu s šolskimi zakoni, storil pa 
je to, ker prevladuje v njem duh, ki meni, 
da mora imeti vedno prav duhovnik nasproti 
učitelju; zgodilo se je to na ljubo klerikalni 
stranki, ki zastopa srednjeveško naziranje, 
da sme duhovnik delali s šolo v slučajih, 
kar hoče. V vseh takih rečeh, kjer so priza
deti duhovniki, vstrezajo tem slednjim, pa Ce 
so še tako predrzni v zastopanju krivico, in 
piskajo na zakone. To, kar kaže odlok de
želnega šolskega sveta, je pa naravnost 
atentat na ljudsko šolo. 

Na prvi pogled je jasno, da je okr. 
šolski svet v Tolminu zastopal popolnoma 
pravilno stališče, da je z zamudami radi mi
nistriranja postopati tako, kakor z drugimi n e* 
opravičenimi , osobito tedaj, ako se 
iste prepogosto ponavljajo. Ministriranje ne 
spada med verske vaje v smislu § 5. dež. 
post. od 2. maja 1883. št. 53. To je pra
vilna, pametna rešitev, ali poglejmo, kaj je 
storil slavni deželni šolski svet. 

Brez vsake zakonite podlage kar abso
lutistično ukazuje, da je smatrati zamude 
dečkov-ministrantov za opravičene. Samo 
duhovni urad potrdi, da je rabil ministrante 
pri službi božji, in šolsko vodstvo se mora 
lepo ukloniti pa zaznamovati zamude za 
opravičene. Tako se vlada šolo v naši de
želi, N6, odloku deželnega šolskega sveta, 
kakor rečeno, se nič ne čudimo, ker sedijo 
v njem trije pobožni Slovenci, kateri so 
brez dvoma »toplo priporočili* kuratovo 
vlogo, in po drugi strani se že sme ugoditi 
taki prošnji, saj klerikalci vladi ne kalijo 

vode in tudi v slovensko politiko so zanesli 
»zmernost", s katero jePajer,ki je tudi član 
deželnega šolskega sveta, jako zadovoljen. S 
šoto je delala vlada še vedno mačehovsko, 
in klerikalna stremljenja podpira na celi 
Črti — zato pač ni bilo pričakovati dru
gačne rešitve. 

Kako mislijo duhovniki izkoriščati to 
rešitev, je že povedal kurat Leben, Učitelj 
mora molčati, gospod nune mu bo kar dik
tiral : Jutri imats, deeka-roinistranta, kjer jih 
je več, pa seveda veC! — prosto, ker bo 
maša ob 10. uri, pojutrišnjem tudi, ker bo 
poroka, tretji dan bo pogreb, jih tudi ne bo 
itd. Učitelj ima kar lepo beležiti: toliko in 
toliko ur opravičeno zamujenih. Kjer je mala 
fara, bi se še koncem konca ne pognalo to
liko pri pouku, ali kjer je večja, tam pa 
dečki-ministranti lahko kar dopust vzamejo 
za dlje časa, v slučajih takole za pol 
leta, kajti po vodnih zamudah se niti ne 
splača otroku hoditi gledat v šoto za par ur 
ravno kak dan, ko ne bo za ministranta. 

Ako se bo ravnalo po omenjenem od
loku deželnega šolskega sveta v takem 
smislu, kakor si ga razlaga kurat Leben, 
potem ima duhovnik kar naravnost pra
vico, izbrati si iz šolske mladeži mini
strante ter jih rabiti pri cerkvenih opravi
lih: pri maši, pri porokah, pri pogrebih, pri 
skupnih spovedih itd., pa Ce radi tega tudi 
trpijo dečki v šolskem pouku ter zamujajo 
morda najvažnejše. Šolsko vodstvo mora 
molčati in opravičiti vse zamujene ure, ndf 
kako pa hoče biti drugače, saj je bil deček 
vendar pri službi božji!! Ako se vsled več
nega ministriranja nič ne nauči, duhovnik 
ne bo kriv, kriv bo le učitelj pa ta brez-
verska šola! Če pomislimo, koliko duhovnij 
je v naši deželi, tedaj vidimo, da se utegne 
po označenem navodilu prav lepo število 
šolskih dečkov opehariti za lep del šolskega 
pouka ter jih jemati za cerkvene strežnike. 

Odlok deželnega šolskega sveta je brez
vesten, absolutističen Čin, je atentat na ljuf -
sko šolo, proti kateremu moramo najsloves-
neje protestovati. 

Nikdo ne more imeti nič proti temu, 
ako dečki strežejo v cerkvi, pri pogrebih itd. 

1 izven šolskih ur, ali da bi trpeli na šol

skem pouku radi ministriranja, to pa ne 
gre, to je v največjem nasprot ju 
s šolskimi zakoni in z vsakim zdra
vim razumom. Čudili bi se takemu omenje
nemu odloku, ako bi bil prišel iz drugih 
rok, ali ker je izšel iz našega prestavnega 
deželnega šolskega sveta, se pa kar nič ne 
čudimo. Saj so pri nas neverjetnosti doma!,.. 
Kateheti že tako zanemarjajo šolski poukt 
sedaj bodo še otroke jemali iz šole za mi
nistrante ter pri tem šikanirali učitelje, 

Jasno je, da ne sme ostati pri odloku 
deželnega šolskega sveta, ampak prizadeti so 
dolžni, dognati to reč na višjih mestih do 
pravega zaključka. GerKev naj si išče svoje 
strežnike, kjer hoče, po šolski mladini segati 
na tak naCin, da radi strežništva trpi na 
pouku, je nedopustno, je nezakonito, in zato 
nikakor ne sme obveljati. 

Iz tistega slavnega tdloka Se slavnej
šega našega deželnega šolskega sveta pa se 
končno razvidi, kak moderni šoli in učiteij-
stvu sovražen duh veje med našo visoko go« 
spodo in kako klečeplazi ta pred vsakim gor
skim kuratom. Kaj vse še smemo pričako
vali od te korpbracije! Nadejamo pa se, da 
se ta atentat zlomi na odporu v prvi vrsti 
prizadetih, potem pa povsodi drugodi, kjer 
bi se hotelo izkoriščati večkrjt omenjeni 
odlok deželnega šolskega sveta. 

D o p i s i . 
Sedlo pri Kobarida. — V »Primor

skem listu* od H, t. m, se je oglasil »Pra
vicoljub* in oznanil strmečemu svetu naj
novejšo novico, »kako so se namreč veselili 
ob Času volitve župana*. Presneto dolga Časa 
je »pravicoljub* doma prekuhaval to najno
vejšo novico, predno jo je spustil v širni 
svet; — saj je bila volitev župana vendar 
že 14. aprila! To zamudo je najbrž zakrivil 
grozni poraz, kojega je »pravicoljubova* 
stranka doživela ob občinskih volitvah. Ta 
poraz je menda tako hudo uplival nanj, da 
je pravicoljub komaj sedaj prišel toliko k 
sebi, da je prijel za pero ter obvestil »Pri
morski list* o svoji globoki žalosti. 

To je pač hudo, Ce se združita kar dve 
stranki — mežnarjeva (klerikalna) in pa 

Trije mušketirji. 
Napisal Alesandre Dumas. 

Drugi del . P*ti«o 
Tekom svoje hitre hoje je preletel Felton v svojih 

mislih še enkrat vse tožbe, ki jih je govorilo proti 
ljubljencu Jakoba I. in Karola I. opravičeno ali ne
opravičeno njegovo prejšnje dveletno razmišljanje in 
dolgo bivanje med puritanci. 

Primerjajo državne zločine tega ministra, oči-
vidne zločine, evropske zločine — če se more tako 
reči — s privatnimi in neznanimi zločini, katere mu 
je razodela milsdv, se je Felton prepričal, da je izmed 
obeh ljudij, ki sta se združevala v Buckinghamu, iz
vršit več krivic oni, katerega življenje je bilo javnosti 
skrito. Pri svoji tako nenavadni, tako novi, tako ža
reči ljubezni je gledal zločine, katere si je izmislila in 
katerih ga je obdolžila na tako nesramen način lady 
AVinter, kakor skozi povečevalno steklo, ki pretvarja 
atome, katerih sicer ne vidimo, bitja, ki niso niti ve
lika kakor mravlja, vedno v strašne zveri. 

Poleg tega mu je razvnemala kri hitrost njegove 
hoje. Misel, da je izpostavljen strašnemu maščevanju, 
pustil za seboj žensko, katero je ljubil ali boljši 
oboževal kakor svetnico, prejšnje razburjenje, hipna 
utrujenost: vse to je dvigalo njegovo dušo nad člo
veška čustva. 

Proti osmim zjutraj je dospel v Portsmouth; vse 
prebivalstvo je bilo na nogah; po cestah in v prista

nišču se je razlegal glas bobna; čete, ki so bile dolo
čene, da se vkrcajo, so odhajale na breg. 

Pokrit s prahom in ves poten je prišel v admi
ralsko palačo; njegovo navadno bledo obličje je bilo 
vsled vročine in jeze škrlatasto rudeče. Straža mu ni 
hotela dovoliti vstopa, toda Felton pokliče poveljnika 
straže, potegne iz žepa pismo, katero je prinesel, ter 
pravi: 

>Brzi sel lorda AVinterja.« 
Pri imenu lorda AVinterja, ki je štel, kakor je 

bilo znano, med najzaupnejše prijatelje Njegove Mi
losti, da poveljnik straže ukaz, naj dovolijo Feltonu 
vstop, zlasti še ker je nosil ta sam uniformo mornar
skega častnika. 

Felton odhiti v palačo. 
V trenotku, ko vstopi v vestibil, se prikaže tudi 

zaprašen in zasopen mož, ki pusti pred vrati poštnega 
konja m pade pri vstopu na obe koleni. 

Felton in ta mož se obrneta istočasno na Pa-
tricka, prvega vojvodovega komornika. Felton ime
nuje ime lord AVinterja, nepoznanee noče imeno
vati nikogar in trdi, da se more dati spoznati 
jedino vojvodi. Oba prosita nujno, da se ju spusti 
naprej, 

Patrick, ki je vedel, da je lord AVinter z vojvodo 
v službenem in prijateljskem razmerju, da prednost 
onemu, ki je prišel v njegovem imenu. Drugi je moral 
čakati; in lahko je bilo videti, kako je preklinjal to 
zamudo. 

Komornik pelje Feltona skozi veliko dvorano, v 
kateri so čakali poslanci mesta La Rochelle, ki jih je 

vodil princ de Soubise, in ga odvede v kabinet, v ka-
torem je končaval Buckingham, ki je prišel pavkar iz 
kopelji svojo toaleto, na katero je obračal* vedno in 
tudi to pot veliko pozornost. 

»Poročnik Felton,« pravi Patrick,« v imenu go
spoda AArinterja « 

»V imenu gospoda AVinterja!« ponovi Buckin
gham. »Naj vstopi!« 

Felton vstopi. \T tem hipu vrže Buckingham dra
goceno spalno suknjo, vezeno z zlatom, na kanape, 
da obleče žametasto suknjo, posejano z biseri. 

»Zakaj ni prišel baron sam?« vpraša Buckin
gham. »Pričakoval sem ga to jutro,« 

»Naročil mi je, naj javim Vaši Milosti,« odvrne 
»da zelo obžaluje, da se mora odpovedati tej časti, ker 
ga ovira straža, katero mora opravljati na svojem 
gradu.« 

»Da, da,« pravi Buckingham, »znano mi je: neko 
jetnico ima.« 

»Bas glede te jetnice želim govoriti z Vašo Mi
lostjo,« odvrne Felton. 

»Prav; govorite!« 
»Kar vam imam povedati o njej, smete slišati 

samo vi, milord.« 
»Pustite naju sama, Patrick,« pravi Buckingham, 

»toda ostanite tako blizu, da morete slišati zvonec; 
kmalu vas pokličem.« 

Patrick odide. 
»Sama sva, gospod,« pravi Buckingham, »go

vorite H -A 



onega,ki bi rad služil po 600 gl na leto — 
da le strmoglavita dosedanjega župana, a iz-
podieteio jima je: naša napredna stranka je 
zmagala na celi Črti, v vseh treh razredih! 
Ljudstvo je pokazalo, da ne mara priti pod 
klerikalno komande g. K. niti g* L., kateri je 
pri svojem sorodniku vendar tako milo pro
sil: ,Ce že nočeš biti z našo stranko« daj 
pa vsaj meni eno »Stimeo*, dabom »manjk* 
za starešino, če že ne za župana/ A tudi 
poglavarja druge, nekake zmerne stranke, 
ljudstvo ni maralo, kajti bil je sam v svojih 
željah prenezmeren, da si je želel kar po, 
600 gl. na leto od občine — in koj se oglasi 
jih sto, le-ta nam županil ne bo! In on je 
takrat, oh! —tako milo zajokal in toči! solze 
v krčmi L., kjer navadno le vino in žganje 
točijo. 

Pri tej priliki naj še omenim veliko 
Čudo, da se je celo par priznanih najodloC-
nejših liberalcev združilo z mežnarjevo 
stranko in volilo v družbi z gosp. vikarjem. 
Kakor je videti, se je res nekaj grešnikov 
spreobrnilo! 

Zmagala je torej naša stranka! Da smo 
se zmage veselili, je naravno! Saj se je ve
selila na svoj način tudi .pravicoljubova« 
stranka. Zbrala je namreC takoj vse mogoče 
gradivo, koje je izročila znanemu goriškemu 
advokatu brez doktorske diplome. Ta je iz 
doposlanih podatkov spletel dolg-dolg obi
čajni rekurz, ki je bil pa v vseh točkah za
vrnjen kot neutemeljen. In iznova smo se 
veselili ter slavili izvolitev župana 1 Streljalo 
se je in peli smo, — a ,pravicoljub* je bil 
žalosten in v tej bridki žalosti je videl in 
slišal, kako se drugi veseli, — to je paC res 
prehudo i In v tej svoji žalosti se je zatekel 
k .Primorskemu listu* in se mu pritožil nad 
našo brezsrčnostjo, da pojemo in celo na vse 
grlo pojemo, ko se njemu srce trga bridke 
žalosti! 

Ni bil moj namen, spravljati med jav
nost našo volitev; ker me pa »pravicoljub* 
izziva, moral sem dodati, kar je on pozabil. 
Sicer nam je »pravicoljub* še obljubil: »Ako 
treba, imam še marsikaj na razpolago/ Iz 
skrbi za njegovo dragoceno zdravje mu toplo 
priporočam, naj prejkoprej izprazni svojo bi-
aago, da ga ne bo preveč težila; če pa 
zopet kaj pozabi, že jaz dostavim. Za slovo 
ga pa prosim, naj se prihodnjič podpiše s 
pravim imenom, kajti »Pravicoljuba* lahko 
podpiše tudi največji falot in krivicnež. Pošten 
človek se ne boji z odkritim obrazom pred 
ljudi. G a š p e r u t , I. r. župan. 

Is Sežane. — Najtopleje se zahvalju
jemo za zabavo, katero nam je povzročilo 
.Potovalno podvzetje« g. Luznika v Sežani 
11. t. m. 

Jako spretno igranje na umetni har
monij, izvrstno delovanje modernega kine
matografa in vse druge novosti so nas pri
pravile do take iskrenosti, da moramo na 
ves glas zaklicali vrlemu in napredujočemu 
rojaku: Žlvio, g. Luznikl 

Prosimo o prihodnji dani Vam priliki 
spomnite se na nas zopet 

Več Sežancev. 
Iz Bol. Vrtojbe. ( V o l i t e v ž u 

pana.) — Po dolgem in željno pričakova
nem času je vendar enkrat prišlo do volitve 
župana. Izvoljen je g. Franc pl* L o k a t e l i. 

Upamo, da smo si izvolili za župana 
moža, kateri je za ta posel zmožen in vreden 
te časti. Pričakujemo od njega, da bo redno 
in vestno spolnoval svojo nalogo enako za 
tri občine, in dalje upamo, da odslej bo pri 
nas le ena stranka in ena Vrtojba, gorenji 
in dolenji konec. 

Otomfie in ruše mvice. 
Opozarjamo na koncert. — Jutri 

zvečer se bo vršil napovedani koncert .Pev
skega in glasbenega društva* v Gorici. Vspored 
koncerta je jako lep in zanimiv, sestavljen 
tako, da mora zadovoljiti vsakega poslušalca, 
in to toliko bolj, ker smemo reči, da je 
osobje, ki nastopi, marljivo izvežbano in pri
pravljeno za koncert. Obeta se torej lep užitek. 
Radi tega vabimo na kar največ mogočo 
udeležbo. Lepa glasba, lepo petje pa naša 
narodna čast kličejo nas jutri zvečer v hotel 
.Central". Na svidenje! 

Generalni štab je odšel iz Gorice v 
četrtek v jutro, in sicer so šli v Gradišče in 
v Ronke, jutri posetijo Gradež, polem od-
spejo v Nabrežino, v Trst, in od tam v Dal
macijo. V sredo dopoludne so bili v Št. Fer-
janu in v Kojskem. 

Pri odhodu iz Gorice je bila postavljena 
na Telovadnem trgu ena kompanija 47. peš-
polka z godbo in zastavo. 

Mestnim godcem, ki so koneertovali 
dan poprej na Tel. trgu, je daroval baron 
Beek 50 K za pivo, katero naj pijejo na nje
govo zdravlje. 

.Goirlškt Sokol* z nenavadno agil-
nostjo pripravlja za bližajočo se ljudsko 
slavnost, ki se bo vršila prihodnji mesec, 
vse, kar treba, da bo ta čim impozantneja 
in zabava izredna. Vsa primorska društva pa 
prosimo, da začno delati z unemo za častno 
vdeležbo. Od pevskih društev, ki se udeleže, 
je želeti, da bi nastopila po potrebi z jedno 
ali dvema pevskima točkama. Posebna vabila 
in natančen program se razpošlje v kratkem. 

Za one, ki hočejo nastopiti pri javni 
telovadbi s p r o s t i m i v a j a m i , je poduk 
v pondeljkih, sredah in petkih od 8.—%9* 
ure zvečer. 

Poroka. — Danes popoludne se po
roči na Dunaju v Votivni cerkvi g. Pavel 
Moset t tg , c. kr. okr. komisar v Trstu, z 
g.čno Evgenijo B e n i s c b-evo, hčerko komerc. 
svetnika g. Geze Benischa. Bilo srečno! 

Priznanje. — Gosp, Pavel Oborzil, 
slaščičarnar v Gorici, Šolska ulica, je poslal 
po naročilu v Vipavo razne konditorije za 
oficirje generalnega štaba, ko so se mudili 
tam. V imenu Njeg. Efcs. barona Becka je 

dobil na to g. Oborzil popolno priznanje in 
izraženje zadovoljnosti za izvrstno in najo-
kusnejše blago, 

Inseratl In klerikalna Msaga. Anto-
nio Klobasa je glasnik klerikalne stranke. On 
piše v .Gorici*t da naročniki nimajo nič od 
inseratov. — Ce nimajo naročniki nič, notem 
tudi ne morejo imeti nič inserenti. Klerikalci 
stojijo torej na stališču, da so in^rati brez-
vspešni. Sedaj pa vprašamo: Čemu pa jih 
priobčujejo ? 1 Ker jih smatrajo za brez-
vspešne, potem jih priobčujejo pač le radi 
tega, da si polnijo z denarjem za inserate 
nikdar sito klerikalno bisago, Je umevno, ker 
drugače bi ne govorili o trgovcih, da ciga-
nijo ter da zavijajo, da občinstvo trpi radi 
njih! Glejte grdo i z s i l j e v a n j e denarja 
iz obrtnega in trgovskega stanu! Klerikalni 
agitatorji so lovili in še love inserate na ne
pošten način, ker grozijo z bojkotom in po
membno dostavljajo, da bo škodilo. Glejte, 
kako imajo ljudi za norca, glejte, kako sle
parsko i z s i l j u j e j o iz ljudij denar za nič. 
Saj vendar pravilo, da se inserati brez po
mena za naročnike, da nimajo nič od njih! 
—- Kaj nima dr. Gregorčič, lastnik »Gorice*, 
že tako dosti dohodkov, da pusti loviti za 
drag denar inserate za svoj list, od katerih 
nimajo naročniki nič ? Kako naj rečemo ta
kemu početju, da bo dosti označeno za sve
tega moža in rimskega doktorja?! 

Trgovski in obrtniki pa lahko razvi-
dijo iz tega, kake prijatelje imajo v krogu 
dr. Gregorčiča! 

Luka Makako i Vipavskega. Neki 
L(uka) M(akako) je bil priobčil v „Gorici" 
neumen zvitarskt dopis. Na to mu je odgo
voril jeden naših dopisnikov z Vipavskega 
tako, kakor je zaslužil, ter ga krstil za Luka 
Makako. Luka Maka ko pa je bil užaljen in 
razjarjen, in hotel se je znesli. Ali nad kom P 
Našega dopisnika z Vipavskega ne pozna, 
zato lop po — Gabrščeku. L. M. pravi: 
Gabršček je odgovoril v dopisu z Vipavske
ga.... Podtikanje dopisa z Vipavskega Ga
brščeku je tako neumno, da mora vzbujati 
le posmeh, kaže pa, da oni L. M. res ni drugega 
nego Luka Makako. Čast dela temu svojemu 
pravetau imenu. Naš dopisnik ga je zadel 
izborno. 

Bralno In pevsko društvo v Št. An-
drežn priredi dne 5. junija t. 1. veselico s 
plesom. Vspored prihodnjič. 

Cepljenje koz. — Včeraj so cepili koze 
tudi še na magistratu v zdravstvenem oddelku, 

V sanjah padel skozi okno iz dru
gega nadstropja. — 28-ietm Al. Scimnia 
iz kraljestva je nastavljen pri delu nove že
leznice v Solkanu kot delovodja. V noči na 
sredo se mu je sanjalo, da leti po zraku, 
pri tem je skočil iz postelje ter stopil k oknu 
in se zvrnil skozi isto, kakih 5 m globoko. 
Ko je prišel k sebi, je stokal in klical na 
pomoč. Prihiteli so delavci ter ga dvignili. 
Kmalu potem so ga pripeljali v Gorico v 
bolnišnico. 

Cerkve popravljajo, - Ljudstvo je 
siromašno, ne more plačevati davkov, cesto 
nimajo v kmečki hiši niti za sol — cerkve 
med nami pa vedno popravljajo in prenov-
ljajo. Za »svete* reči je vedno denarja na 
razpolago, in sicer na kupe. Sedaj so pre
novili cerkev v Sv, Križu na Vipavskem ter 
zabili v njo 8000 K. Lepa svota! C* je bilo 
potrebno baš tako drago popravljanje, dvo
mimo, misiirr, pa, da bi bilo bolje, če bi se 
obračale take svoto res v kak dober namen za 
ljudstvo, ki je vsega potrebno ter potrebuje 
opore zlasti v kmetijstvu. Ni treba toliko 
iišpa, zlata in srebra po cerkvah, priprosti 
naj bodo božji hrami, veža molitve, ne pa 
— teater in razstava zlata in srebra pa po
svetnega lišpa. V koči v vasi umira kmet 
pomanjkanja, na holrau mu pa stoji cerkev, 
katere oltarji komaj držijo zlate kipe in sre
brne okraske ter se svetijo in bliščijo v 
solncu, da gledalcu vid jemlje. V cerkvi bo 
gatstvo, v kmečki hiši beda I — Kdaj odbije 
naše ljudstvo od sebe tisto silo, ki mu s 
kremplji trga iz žepa denar ter je pod pri
tiskom pekla in hudiča dela fanatično in 
trepetajoče ?! 

Dva plesa sta se vršila v občini koj-
ščanski v preteklem mesecu, in sicer ker 
s e d a n j i še-župan ne dovoljuje plesov, 
nedovoljeno. Ker je tako, potem se ni ču
diti, da čitamo v .Prim. listu", da sta bila 
plesa podpirana od napredne stranke. Dne 
8. t. m. je bil zopet ples. Zupan je prosil 
celo orožniško asistenco, ali okr. glavarstvo 
ga je zavrnilo. — Nam se zdi, da bi storil 
župan bolj pametno, ako bi se toliko ne 
protivil plesom. Saj rezultat je ta, da ple
šejo vseedno. In če le prepoveduje, hodijo 
pa drugam, v sosedne občine in v Lahe, Kar 
stane še več denarja. Skorp je torej bolje, 
pustiti ples pa skrbeti za red in mir. Pred 
vsem bi pa bilo potreba v Brdih tuintam 
še društev, kajti znano je, da društveni 
plesi vplivajo mnogo boljši od splošnih jav
nih... O javnih plesih se sicer sodi lahko 
tudi ne preveč ugodno, ali to je pa gotovo, 
da se s silo ne dado zatreti. Treba previd
nosti in umestne popustljivosti ne pa grdega 
zavračanja t 

Da meša dopisnik v ,Prim, listu* na
predno stranko med plese, se ne čudimo, 
ker vlada v Kozaki pač velika jeza nad na
sprotniki, in ta jezica se znaša, kjer le more, 
mi onimi možmi, ki imajo oči, da vidijo. 
Koncem konca to ne škodi nič, če koristi 
županu, pa dvomimo. 

Za podaljšanje vipavske železnice. 
— Ko je bival generalni štab v Vipavi, mu 
je izročilo starašinstvo spomenico za podalj
šanje Vipavske železnice. Prej aH slej mora 
priti sicer do podaljšanja te železnice, ali 
treba se nam je prav v sedanjih časih po
brigati, da nas Lahi ne prihitijo s svojimi 
nakanami. Le ti špekulirajo, kakor znano, 
vedno le tako, da bi bilo prav le za nje, ter 

(Dalje v prilogi.) 

»Milord,« pravi Felton, »baron Winter vam je 
včeraj pisal ter vas prosil podpisa za povelje glede 
izgona mlade ženske, ki se imenuje Charlotte Backson.« 

»Da, gospod, in odgovoril sem um, naj mi pri
nese aH pošlje to povelje, da je podpišem.« 

>Tukaj je, milord.« 
»Dajte je sem,« pravi vojvoda. 
In vzemši papir iz Feltonove roke, ga hitro pre

gleda. Ko se prepriča, da je to prej omenjeno po
velje, ga položi na mizo, vzame pero ter hoče pod
pisati. 

Felton prekine vojvodo. 
»Oprostite, milord,« pravi, »ali Vaša Milost ve" 

tudi, da Charlotte Backson ni pravo ime te mlade 
ženske?« 

»Da, gospod, vem,« odvrne vojvoda in pomoči 
pero v črnilo. 

»Torej pozna Vaša Milost njeno pravo ime ?« 
vpraša Felton z osornim glasom. 

»Poznam je.« 
Vojvoda se približa s peresom papirju. Felton 

prebledi. 
»In dasi poznate njeno pravo ime, Monseigneur,« 

odvrne Felton, »vendar podpišete ?« 
»Gotovo,« pravi Buckingham, »in rajše dvakrat 

nego enkrat.« 
»Ne morem« verjeti,« nadaljuje Felton z glasom, 

ki je bil vedno bolj osoren in rezek, »da Vaša Milost 
ve# da gre tu za lady Winter...« 

»čisto dobro vem, dasi se čudim, da veste to 
tudi vi!« 

»In Vaša Milost podpiše to povelje z mirno 
vestjo ?« 

Buckingham se ozre dostojanstveno v mladega 
moža. 

»Ali veste, gospod,« mu reče, »da mi stavite ne
navadna vprašanja in da bi bil zelo neumen, če bi 
vam na nja odgovarjal?« 

»Odgovorite na to, Monseigneur.« pravi Felton, 
»položaj je morda resnejši, nego si mislite.* 

Buckingham je menil, da mladi mož, ki je prišel 
v imenu lorda Winterja, govori najbrže v njegovem 
imenu, ter se pomiri. 

»čisto z mirno vestjo,« pravi, »in baron ve prav 
tako dobro kakor jaz, da je miladv vredna velike 
kazni in da je znižanje njene kazni na izgon videti 
skoro kakor pomiloščenje.« 

Vojvoda nastavi pero na papir. 
»Tega povelja ne podpišete, milord!« pravi Felton 

in stopi za korak proti vojvodi. 
»Tega povelja ne podpišem ?« pravi vojvoda. »In 

zakaj ne?« 
»Ker si stvar pomislite in pustite, da se zgodi 

miladv vse po pravici. 
»Njej bi se zgodilo se po pravici, če bi se jo 

poslalo v Tyburn,< pravi Buckingham; »miladv je in-
famna ženska.« 

»Monseigneur, miladv je angelj, to pač veste, in 
jaz zahtevam od vas njeno prostost.« 

»O,« pravi Buckingham. »vi ste blazni, da go
vorite z menoj na ta način.« 

»Oprostite, milord, jaz govorim, kakor morem ; 
pomislite pa, kaj hočete storiti, in ne pojdite čez mero!« 

»Kakor hočete?... Bog mi oprosti,« vsklikne Bu
ckingham, »ali zdi se mi, da mi pretite*« 

»Ne, milord, zdaj vas še prosim in vam pravim: 
kaplja vode zadostuje, da prekipi poln kozarec; 
majhna neprevidnost more potegniti kazen na glavo, 

J kateri se je prizanašalo kljub tako mnogim zločinom.« 

»Gospod Felton,« pravi Buckingham, »vi pri tej 
priči zapustite soLo in odidete od tod naravnost v 
zapor U 

»Poslušati me morate do konca, milord! Vi ste 
zapeljali to mlado deklico, vi ste jo psovali, oskrunili); 
poravnajte zopet svoje zločine do nje, pustite jo, da 
svobodno odpotuje, in nič drugega ne bodem zahteval 
od vas.« 

»Vi ne bodete nič zahteval!« pravi Buckingham 
in začudeno pogleda Feltona, naglašuje vsak zlog 
besed, katere je izrekel. 

»Milord,« nadaljuje Felton, razburjajo se pri vsaki 
besedi, ki jo je izrekel, bolj in bolj, »milord, čuvajte se 
vsa Angleška je trudna vaših krivic in zločinov; milord, 
vi ste zlorabljali kraljevsko oblast, katero ste si pri
lastili; milord, vi se gnusite Bogu in ljudem, Bog vas 
kaznuje pozneje, jaz pa vas kaznujem še danes.« 

»Ah, to je preveč U vsklikne Buckingham, idoč 
proti vratom. 

Felton mu zapre izhod. 
»Ponižno vas prosim,« pravi, »podpišite povelje, 

da se miladv Winter oprosti; pomnite, da je to ženska, 
katero ste oskrunili vi.* 

»Oddaljite se, gospod,« pravi Buckingham, »ali 
pa pokličem in vas dam ukloniti.« 

»Vi me pokličete nikogar,« pravi Felton ter plane 
med vojvodo in zvonec; »čuvajte se, milord, vi ste v 
božjih rokah.« 

»V hudičevih rokah, hočete reči,« vsklikne Bu
ckingham glasno, da bi koga privabil, vendar ne da 
bi naravnost klical. 

»Podpišite, milord, podpišite, da se ima lady 
Winter oprostiti,« reče Felton ter porine pred vojvodo 
kos papirja. 

»Nasilje! VI me zasmehujete! Ho1&, Patrick!« 



Prilega „SoCe" it, 39. i dne 14. maja 1904. 
so proti železnicam po slovenskih tleh. Ge
neralni štab se je gotovo prepričal na svo
jem potovanju, da je res potrebna železnica, 
kakor jo omenja vipavska spomenica. 

Sine aa planinske Mesnice. — Av
strijske velike tovarne za železo so dobile 
naročilo na prvi del železniških šin za pla
ninske železnice* Skupno je potreba šin 
§50,000 me. 110*000 me za planinske in 
40.000 za Fyrbn-železnico se je oddalo se
daj v delo. Oddati je šine do sept. oziroma 
do novega leta. Za planinske železnice se 
izbere vsekakor lahki profil. 

Preganjalci ST. pisma. — Kakor smo* 
že poročali, prodaja nekdo po naši deželi 
sveto pismo. Oba farovška lista sta sikala 
strupeno jezo na onega moža pa na sv* 
pismo in na »Sočo1, kar je umevno samo 
po sebi, Pravila sta, da prodaja protestant
sko sv. pismo, pa da smo mi to hotoma za
molčali. Gledd na to povemo, da je ono sv. 
pismo pravo sv. pismo, katero vzame 
vsak kristijan lahko v roke, Protestantsko 
sv. pismo prodaja posebej, ako ga kdo želi... 
Tega moža preganjajo klerikalci, kjer se pri* 
kaže. Seveda v glavnem duhovniki, ker je 
greh, prijeti v roke sv. pismo, če ni po
trjeno od škofa HI Kaplan v Cerknem 
pa je hote! onega moža kar spodili. 
9Spokajte se!• je rekel črni mož, ali ta 
se ni »spokal*, marveč je prodal prav lepo 
število sv. pisem prav vsled gonje proti 
njemu* Tako delajo reklamo za razpečavanje 
sv. pisma. Preklinjajo, hote škodovati, ali 
kletev njihova radi blagoslov,,. Kapelan v 
Cerknem je pridigal tudi v cerkvi, da je 
tisto sv. pismo krivoversko in rotil ljudi, naj 
ne kupijo. Rezultat: prodanih je bilo 100 
sv. pisem. Sedaj je prodanih po deželi že 
okoli 700 sv, pisem. — Pripominjamo, da 
župnik Vogrinec (poznat iz naših člankov 
tNostra m»x<ma culpa !*) hoče, da bi se sv, 
pismo širilo med ljudstvom ter bi isto čitalo 
svete besede* Saj sv, pismo vendar ni po-
hujšljiva, ampak je sveta in srce dvigajoča 
knjiga, Kuharica v farovžu sme citati kak 
,Sciuuderroman% sv. pisma pa ne i To je 
vendar čudno l Brez dvoma bi bilo pametneje, 
razširiti sveto pismo med ljudstvo ne pa 
svariti pred njim, kakor bi bilo kaj straš
nega, kaj takega, kar spravi človeka v pe
kel! Vsa gonja je neumestna, gonjači pa 
so krivi, da imajo drugoverci dobiček od 
razpečavanja sv* pisma med ljudstvom l Kaj 
jih nič ne peče vest ? 1 ? 

Nov poštni urad. — Dne 15, maja 
1904. odpre se v Hudijuzni na Primorskem 
v političnem okraju tolminskem nov poštni 
urad, ki se bode pečal s pisemsko in vozno 
pošto ter ob enem služboval kot nabirainica 
poštno hranilničnega urada* Zvezo bode imel 
s poštnim omrežjem po poštni vožnji Gra
hovo ob Bači—Podbrdo* 

Strah r Dornbergu, — Zopet je bil 
dopis v .Prrro. listu" iz Dornberga, podel 
dopis, kakor je podel oni človek, ki stalno 

dopisuje v to farovško cunjo, Poleg navad
nega obrekovanja in zadiranja v osebe pa 
se je pojavil to pot v dopisu tudi strah pred 
občinskimi volitvami. Sicer se dopisnik mo
gočno trka na svoje katoliške prsi, češ, ne 
boste nas ne, ali kmalu potem pa pvavmilo 
zajavka: .Ne dajte se zapeljati od liberalnih 
farbarjev ampak zaupajte naši stvari«... O 
Wetarp» je^ifeoya«stv4wv4aka sveUfcH..* Ej, 
kakor se vidi, straši po Dornbergu, in morda 
se v bližnji prihodnjosti kdo še bolj prismodi 
nego je že sedaj prismojen! Morda pa le 
kedaj poči tudi v Dornbergu! 
' —Kako &e plie hudič? ~ V ^Gorici« 
čitamo na naslov g. Gabršteka: »Kheal si 
hudiča, zdaj ga imaš na vratu kot mašče
valca pravične stvari. Na svidenje prijatelj 
moj! — A. K.« 

»Mož* A. K. se ima torej za hudiča. 
Se že mora poznati. Mi jemljemo to na 
znanje, Sedaj vemo, da se piše hudič A* K, 
Čuditi se posebno ni temu. 7 svojih dopisih 
iz »goriške okolice* razodeva same hudičeve 
lastnosti. Zanimivo na stvari pa je to, da je 
ta hudič c. kr. 

Binamlt so kradli 4 iz Čepovana. in 
sicer dinarait, ki ga rabijo na delu boh. že
leznice. Privedli so jih v tukajšnje zapore. 

Bazstava del učencev raznih strok 
se otvori jutri v tukajšnji trg. in obrtni zbor
nici, Odprta ostane do 23. t. m, Ogledati si 
razstavo, bo mogoče dotle* vsaki dan, in 
in sicer na praznik od 10, do 12. in od 4. 
do 7., v delavnik od 11. dop. do 1. pop, 
in od 4. do 7* pop. 

Odprti lekarni. — Jutri popoludne 
bosta odprti v Gorici lekarni Cristofolelti-
Kfirner. 

Na fiekl prejeli in v Gorico privedl? 
so neko Hel. Jukant, ki je lani služila v Go
rici pa izmaknila neki svoji tovarišici okoli 
G0 kron. 

Foalf S — »Zaveza avstr* jugoslovan
skih učiteljskih* društev zboruje letos o bin-
koštih v Postojni. Conjeni gg. tovariši in to-
varišice, ki nf{ektujejo na prenočišča, pro
simo, da se zanesljivo zglasijo vsaj do 18. 
t* m* pri pripravljalnem odboru za Zavezino 
zborovanje v Postojni, ker se m poznejše 
prijave ne bomo mogli ozirati. — Oni pa, 
ki se nameravajo udeležiti banketa, ki bo ob 
tej priliki v hotelu pri »ogrski kroni* -—ku
vert 240 K — prosimo nujno, da se zgla
sijo najkasneje do 16* t. m. pri podpisanem 
odboru. Pripravljani odbor. 

Opozarjamo na dopotudanski koncert 
jutri »pri jelenu*. (Glej inserat!) 

Javni ples priredijo fantje v Selu pri 
Crničah dne 15. maja t. 1. 

Pfif fittf Samo »Templjev vrelec* in »Stvria*-
I UiUI . vrelec sta kot Rogaška kisla voda 
postavno zavarovana 1 Vse druge izdelke, ka
teri nimajo znamenja »Templjev vrelec .ali 
»Stvria-vrelec*, kljub temu se pa kot Ro
gaški prodajajo, naj se zavrača. Deželno 

oskrbnlštro Rogaških kislih vrelcev. 

Dostikrat se nudi priložnost, da se 
išče in priporoča pri ranjenju dobro obvezo. 
Pri tem najbolj pravilno in skušeno sredstvo, 
katero vsled svojega antiseptičnega, hladečega 
in bolečino olajšujočega učinka zabranjuje 
vnetja In poprej zaceli rane, je v celi mo
narhiji dobro znano praško domače mazilo 
iz lekarne B. Fragner, c. kr, dvorni založnik 
v Pragi. Ker se to mazilo tudi pri večletni shra
nitvi ne spremeni ali izgubi svojega učinka, i 
naj bode isto za nepričakovane" služafe'\T 
vsaki družini vedno pripravljeno. 2 

Razgled po svetu. 
Iz državnega zbora. — V seji 10. 

t. m. je odgovoril ministerski predsednik dr. 
Korbcr na interpelacijo glede postopanja pri 
novih volitvah za mestni svet v Trstu in v 
obče glede razmer v tem mestu ter je pri
pomnil, da so zamogli interpelantje iz dej
stva, da je bil razpuščen mestni svet in da 
so bile zaukazane nove volitve, spoznati, da 
je obrnila vlada vso dolžno pozornost po
stopanju na zadnjih volitvah za mestni svet. 
Interpelantje so spravili na dan tudi državi 
sovražne izjave, ki so se pripetile povodom 
volitev, tako razvitje italijanske trobojnicena 
javni ulici, naslikanje velikega trga z ita
lijanskimi barvami in razširjenje brošuric ve-
leizdajske vsebine. Obžalujem, je nadaljeval 
minister, da ni mnogokrat možno pravih 
provzročiteljev zaslediti in kaznovati; ven
dar moram zagotoviti, da so obtastnije sto
rile povodom izgredov svojo dolžnost. Ako 
se krivce zasledi, so jih bo kaznovalo. Tako 
je bil obsojen oni mladi človek, ki je razvil 
povodom izvolitve županove italijansko tro-
bojnico v trimesečni zapor, V dveh interpe
lacijah so bile iznešene tudi pritožbe glede 
slabega mestnega gospodarstva v Trstu. Ker 
ni za utemeljitev te pritožbe konkretnih po
datkov, se ne morem spuščati natančneje v 
tozadevne opazke, konstatujem pa, da sem 
zaukazal namestniku, naj posveti tržaškim 
mestnim financam posebno pazljivost, Na 
koncu je priobčil ministerski predsednik, da 
je izdal potrebne ukaze, da se bo na pred-
stoječih volitvah v mestni zastop strogo pa
zilo na določitev zakona. 

Državni zbor je odgoden, najbrže za 
dlje časa, Prične zopet absolutizem s § 14. 

Parlamentarna komisija Češkega 
kluba js sklenila izjavo, v kateri se izreka 
zahvala zaveznemu slovanskemu klubu na 
zvesti podpori, radi katere je postala slo
vanska obstruk" nepremagljiva. Izjava opi
suje žalostne ; jsledice uporabe § 14. ter 
obdolžuje sedanjo vlado, da je zakrivila se
danji položaj, ki je nevaren obstanku avstrij
skih narodov, ker noče izvršiti predsloječih 
zakonov o enakopravnosti v deželah češke 
krone ter ovira uravnavo parlamentarnih 
razmer in reformo poslovnega reda. Češki 
poslanci racti pripomorejo, da se te razmere 
odpravijo, ako se napravi narodni mir v de
želah češke krone* Oni so bili pripravni raz
pravljati o ustanovitvi okrožji, toda oni iz

javljajo lojalno in odkrito že v naprej, da se 
ne smejo na noben način krčiti vsled usta
novitve okrožji jezikovne pravice narodne 
manjšine. Ne oziraje se pa na pogajanja o 
sporazumljenju morajo zahtevati češki uradni 
jezik in vseučilišče na Moravskem, katere 
zahteve so direktm* pogoj, da pride do spo-
razumljenja med obema narodoma. Izjava 
izvršuje: Češki poslaaci so vaikdar pripravni 
skleniti pravičen mir, na drugi strani so pa 
tudi odločni ustrajati v boju proti vladi, ka
tera hoče napraviti zmago nemške obstruk-
cije za stalno. 

Shod nemških strank. — Shod vseh 
nemških strank poslanske zbornice je pri
trdil izjavom izvrševalnega odseka, v kate
rem-sezvrača na Cehe odgovornost, da ni 
mogla zbornica redno delovati. Ti se trdno 
drže svejih starih narodnih zahtev, in vsled 
tega ni bilo možno priti do sporasumljenja, 
katerega Nemci žele in zato je bilo tudi 
parlamentarično delovanje onemogočeno. Iz-
vrševalni odbor izreka, da sr» mora z vsemi 
močmi preprečiti vporabo § 14. z ozirom na 
nagodbo in na trgovinske pogodbe, ker bito 
škodilo ustavnim pravicam in bi trajno osla
bilo gospodarsko in politično stališče to
stranske državne polovice nasproti Ogrski, 
Klub centruma se je v vsem pridružil tej 
izjavi ter je izrazil željo po konečnem spo
razumljenju med obema narodoma na Če
škem in Moravskem, ki je edino sredstvo za 
zboljšanje parlamentarnih odnošajev. Klub je 
zagotovit, da se hoče vsak čas odkritosrčno 
potegniti za pravice Nemcev v Avstriji, toda 
mora se ugoditi tudi vsem opravičenim na-
rodno-političnim zahtevam vseh drugih ne-
nemških narodov. 

Češki klub je sklenil odgovoriti na izjavo 
nemških strank; nadalje sklicati v Prago 
konferenco vseh čeških državnih in deželnih 
poslancev iz Češke, Moravske in Stezi je, 
kjer naj se posvetujejo o stališču češkega 
naroda v sedanjem položaju, ter predložiti 
tej konferenci, naj se skliče v Prago kon
gres zaupnih mož mladočeške stranke vse 
dežele kakor tudi zastopnike mest in okrajev. 

2elesnlea Trst-PoreS. — Preteklo so
boto se je vršil na Dunaju občni zbor del
ničarjev lokalne železnice Trst-Poreč. Tekom 
lanskega leta je prejela ta železnica 211.902 K, 
potrošila pa 365.498 K* Primanjkljaja je bilo 
torej 153.596 K. 

Družba sv, Cirila In Metoda za 
Istro je imela v preteklem letu dohodkov 
74.558*70 K, družbina imovina je narasla 
lani na 38.009*64 K. Sedaj vzdržuje 11 šol, 
namerava pa jih otvoriti še kakih 10* 

f eilka Olrll-Metodljova veselica se 
bo vršila v Trstu dne 3. julija, in sicer v 
»Nar. domu* pri Sv. Ivanu. Obeta biti ve
lika in zanimiva. 

Društvo svobodomiselnih slovenskih 
akademikov »Sava* na Dunaju priredi 
svoj II. redni občni zbor dne 16. t. m. v 
restavraciji ,Zum Magistrat*. 

»Podpišite, milord!« 
»Nikdarh 
»Nikdar ?« 
»Semkaj k meni !* vsklikne vojvoda in skoči ob-

jednem k svojemu meču. 
Toda Felton mu ne pusti časa, da bi ga potegnil; 

v svojem žepu na prsih je nosil odprt nož, s katerim 
se je ranila miladv, s jednim skokom plane na vojvodo. 

V tem hipu vstopi Patrick in vsklikne: 
»Milord, pismo iz Francije;« 
»Iz Francije!« vsklikne Buekingham, ki pri misli 

na osebo, ki mu je poslala to pismo, pozabi vse 
drugo. 

Ta hip porabi Felton ter mu porine nož do ro
čaja v telo, 

»Ah, izdajalec,« krikne Buekingham, »ti si me 
usmrtil...« 

»Morilec! Na pomoč!« zakriči Patrick. 
Felton se ozre okoli sebe, da bi ubežal, in ker 

vidi vrata odprta, odhiti v stransko sobo, v kateri so 
čakali, kakor smo povedali, poslanci mesta La Ro-
ehelle, steče skozi njo ter plane na stopnice; toda na 
prvi stopnici ga sreča lord Winter, ki ga, videč ga 
bledega kakor mrtvo truplo in pobitega, omadeževa-
nega na rokah in obrazu s krvjo, zgrabi in vsklikne 

»Vedel sem, izvedel sem za minuto prepozno! O, 
jaz nesrečnež, jaz nesrečnež!« 

Felton se ne upira; lord Winter ga izroči rokam 
straž, ki ga odpeljejo, dokler ne pridejo daljna po
velja, na majhno teraso ob morju; nato odhiti baron 
v Buckinghamov kabinet. 

Pri vojvodo vem kriku in na Patrickov klic je 
planil mož, s katerim se je srečal Felton v predsobi, 
V kabinet. 

Našel je vojvodo ležečega na zofi, stiskajočega 
rano s svojo tresočo roko. 

»Laporte,« reče vojvoda s pojemajočim glasom, 
^Laporte, ali prihajaš od nje?« 

^Da, Monseigneur,« odvrne zvesti komornik Ane 
Avstrijske, »toda morda prepozna.« 

»Tiho, Lapor te, mogel bi vas kdo slišati; Patrick, 
ne pusti vstopiti nikomur! Ah, morebiti ne izvem, kaj 
mi je dala povedati! Moj Bog, jaz umrem!« 

In vojvoda omedli. 
Vendar so planili v sobo lord Wmter, poslanci, 

poveljniki ekspedicije, uradniki Buftkinghamove hiše; 
povsod so odmevali klici obupa. Vosi, ki je napolnila 
palačo s tožbami in vzdihi, je kmalu prekoračila prag 
palače ter se raznesla po mestu. 

Strel iz topa je naznanil, da se je pripetilo nekaj 
novega in nepričakovanega. 

Lord Winter si je ruval lase. 
»Minuto prepozno!« je klical* »Minuto prepozno! 

O, moj Bog, moj Bog, kakšna nesreča 11 
Res so mu javili zjutraj ob sedmih, da visi iz 

jednega izmed grajskih oken vrvasta lestva; takoj je 
hitel v miladvno sobo, našel sobo prazno in okno od
prto, omrežje prepiljeno, se spomnil ustmenega sva
rila, katero mu je poslal d* Artagnan, pričel trepetati 
za vojvodo in odhitel v konjski hlev, skočil na prvega 
konja, ne da bi si ga pustil odsediati, odjezdil v naj
hitrejšem diru, skočil spodaj na dvorišču s konja ter 
srečal, kakor smo povedali^ na vrhnji stopnici Feltona. 

Vendar vojvoda ni bil mrtev: zopet se je za
vedel ter odprl oči, in upanje je napolnilo srca vseh. 

»Gospodje,« pravi, »pustite me samega s Patric-
kom in Laportom.« 

»Ah, tukaj ste tudi vi, Winter! Davi ste mi po
slali nenavadnega norca. Vidite stanje, v katero me 
je spravil!« 

»O milord,« vsklikne baron, »glede tega se nikdar 
ne potolažim!« 

»To bi ne bilo prav, moj ljubi Winter,« pravi 
Buekingham ter mu da roko; »nobenega človeka ne 
poznam, ki bi zaslužil, da obžaluje drug človek nje
govo smrt vse svoje življenje; toda prosim te, zapusti 
nas zdaj.« 

Baron odide ihteč. 
V kabinetu so ostali samo ranjenec, Laporte in 

Patrick. 
»Vi ostanete pri življenju, milord, vi ostanete pri 

življenju, t je ponavljal zvesti sluga Ane Avstrijske, 
kleč6 pred vojvodovo zofo. 

»Kaj mi je pisala?« pravi slabotno Buekingham, 
ki je plaval v krvi ter zatajeval svoje silne bolečine, 
samo da bi mogel govoriti o oni, katero je ljubil tako 
vroče. Kaj mi je pisala? Prečitaj mi njeno pismo!« 

»O, milord!« vsklikne Laporte. 
»Ubogaj, Laporte; ali ne vidiš, da ne smem iz

gubljati časa ?« 
Laporte odpre pismo ter razgrne pergament voj

vodi pred oči; toda Buekingham je zastonj poskušal 
razločevati pisavo. 

»Citaj vendar,«, pravi »čitaj vendar, jaz ne vidim 
več; čitaj vendar, kajti morda kmalu ne bodem več 
slišal, in potem moram umreti, ne da bi izvedel, kaj 
mi je pisala.« 

Laporte se več ne obotavlja ter čita: 
»Milord! 

»Pri vsem, kar sem pretrpela izza najinega spo
znanja zaradi Vas in za Vas, Vas rotim: če vam je 
kaj na mojem miru, ^prekinite silne priprave proti 
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Prenos prahu Jana Kollarja s Du
naja T Prago. — Danes dne 14. t. no. 
bodo na pokopališču sv* Marka ekshumirali 
truplo slavnega češkega pesnika Jana Kol-
larja in je prepeljali v Prago. Grobni spo
menik ima tale napis: ,Jan Kollar, c. kr. 
profesor slovanske arheologije na vseučilišču 
na Dunaju, propovednik slovanske evangel-
ske občine v Budimpešti. Rojen v Monaku 
dne 29. julija 1783., umrl na Dunaju dne 
24. januvarja 1852. V življenju je no3il ves 
narod v srcu, po smrti pa živi v srcu vsega 
naroda/ Povodom prenosa Kollarjevega 
prahu prirede Cehi v Pragi velikanske slav-
nosti* 

Dr. Šandor pl. Bresztyens*ky umrl. 
-*-.r-t(fc t. m. je umrl na svoji graščini v 
Plesu blizu Vel. Gorice bivSi predsednik sa-
borskega kluba hrvatske stranke prava, dr. 
Sandor pl. Bresztyenszky, Rojen je bil leta 
1843., že leta 1869. je bil profesor na za
grebški pravoslavni fakulteti, pozneje je po
stal prvi profesor na novem vseučilišču, L, 
1880. je postal rektor magnificus. V vsem 
svojem delovanju pa je bi! predstavnik ul-
tramontanizma na jugu in kot tak zaveznik 
vse višje duhovščine. 

Pisatelj Henrik Sienklewlez se je, 
kakor se poroča iz Varšave, v soboto tamkaj 
poročil z gospico Marijo Babsko. Sienkiewicz 
je sedaj 58 let star in je bil dosedaj dvakrat 
oženjen. Prva žena mu je umrla, od druge 
pa se je dal ločiti. Novoporočenca sta od
potovala na Dunaj na ženltovanjsko poto
vanje* Sienkiewicz je tudi med Slovenci znan, 
kakor malokateri drugi pisatelj. Njegovi naj
imenitnejši romani 9Z ognjem in mečem*, 
»Kr&arji*, »Mali vitez*, ,Quo vadiš« so pre
vedeni tudi na slovenski jezik in ni ga omi-
kanejšega Slovenca, ki bi teh njegovih del 
ne poznal. 

Stanlev — umrl. — V torek je umrl 
v Londonu Henry Morton Stanlej, veliki 
raziskovalec Afrike. S svojimi tremi potovanji 
v svrho raziskavanja Afrike si je pridobil 
ime Kolumb Afrike. 

Vlada proti slovanskim In proti 
nemškim časnikarjem. — Znano je, kako 
je delala vlada zapreke shodom slovanskih 
časnikarjev, kako težko je bilo tudi od že
lezniških uprav dobiti kake olajšave pri 
vožnji. Koncem junija pa bo zborovalo letos 
nemško časnikarsko društvo za planinske de
žele v Gradcu. In vlada je takoj dovolila 
društvu 3000 K podpore, kakor pravi dopis 
ministrskega predsedstva *v priznanje nje
govega izvenrednega pomena za interese 
vseh planinskih dežel in posebno Stprske/ 
Tudi železniško ministrstvo je poslalo 400 K 
„v interesu potovanja*. Pristranosti naša 
vlada ne pozna. 

Občinske volitve na Francoskem 
— Sedaj so dovršene volitve v občinske za-
slcpe na Francoskem. Izid volitev kaže, da 
bodo imele tri četrtine občin republikanske, 
protiklerikalne oziroma vladne večine. Celo v 

Vendeji in v Bretaniji so na mnogih krajih 
zmagali vladni kandidatje. 

Pop, ki pridiga o groi^Jn. VKašte-
lirju v Istri imajo požrešnega laškega popa 
don Marko Degrassi. Ob trgatvi je pridigal 
lani štiri nedelje po vrsti o grozdju, kako je 
dobro, da se dela vino iz njega, da je dobro, 
da se ga preveč ne pije, da naj pa tudi 
njemu prinesejo grozdja. Sicer nima kleti, pa 
jo postavi. Ko se mu znesli nekateri v ,ko-
nobou grozdja, je začel rentačiti nad dru
gimi,, ki še niso nič prinesli. In pokazal jim 
je na prižnici, da je žilav, pa gorje tistemu, 
kdor nič ne prinese. Poprej so imeli tam 
dobrega duhovnika, ali biskup Flapp jim je 
poslal Laha. ki oznanja ne besedo božjo, 
ampakvinsko. 

Kako se imajo otroci križati, je iznašel 
nov način. Na mesto: V imenu očeta in sina 
in svetega duha, Amen, jih uči prekrižavati 
se tako-Ie: Eden, dva, tri, štiri, pet. Nova 
moda. 

Samo pijan Je bil pripravljen po
roditi Jo. — Pretekli mesec je imel izvršiti 
župan v bližini Taraskona v Franciji poroko 
mladega kmetskega para. V dvorani je bilo 
vse svečanostno pripravljeno. Ko vstopi mladi 
par, zapazi župan hitro, da je ženin močno 
pijan. Župan ga je vprašal, zakaj je toliko 
pil, ali ženin je odgovoril, da stoji trdno na 
nogah bolj nego vsi župani na Francoskem 
ter je ozmerjal vrhu tega še župana s pi
jancem. Zupan je rekel, da bi ga moral 
pravzaprav dati zapreti, ali vpoštevaje okoi-
nosti je odpravil vse domov ter odločil 
poroko za 14 dnij. Po 14 dneh sta prišla 
zopet, ženin še bolj pijan nego poprej. Žu
pan se je obrnil do jokajoče neveste, češ, da 
je ni sram, prihajati k poroki s pijanim že
ninom. Nevesta je na to trepetajoče in jec-
ijaje odgovorila, da kadar je trezen, ga ni 
pripraviti do tega, da bi jo poročil, treba, 
da je močno pijan, le takrat je pripravljen 
iti k poroki. Župan se je nasmejal, potem 
pa ju poročil. 

Znamenje časa. — C. kr, namestni-
štvo je vzelo na znanje pravila novega 
društva v Opatiji, ki se je osnovala pod 
nemškim imenom »Kinderschutzgesellschaft 
Charitas*. 

Prispevki 
za zastavo g o r i š k e g a S o k o l a * 

in n o v o t e l o v a d n i c o . 
(Dalje.) 

Doslej so darovali: 
Gosp. Artur Lokar, c. kr. notar, 

Ajdovščina , K 10'— 
» Andrej Jakil, tovarnar, Rupa , 10'— 
, Dr. Fr. Franck, zdravnik, 

Kobarid m 5'— 
9 Omersa Miklavž, c. kr. prof., 

Gorica » 5'— 
» Miroslav Ples, Devin . . . » 5*— 
» Anton Persič, dimn. mojster, 

Gorica , . 9 5*— 
. m Domicijan Huber, Bovec . , , 5'— 
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Ludovik Gazafura, Tolmin . , 
Hajmund Žnidarčič, Renče . , 
Anton Lokar, Ajdovščina . . » 
Jos. Kosovel, župan, Crniče „ 
Peter Pahor, Renče 23 . . . 
Košir Miloš, lekarničar, Gorica , 
Kalin Ivan, Solkan . . . . . 
Silvester CUharija, Nabre-

Andrej Mun*h, Podbrdo . . » 
N. N. v Gorici » 
Anton Fon, klobučar, Gorica , 
Oskar Terglav, Devin . . . . 
Delak I., uradnik .Mizarske 

K 
Po prejšnjem izkazu darovali 9 
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Vojna med Rusi in Japonci. 
Poročilo admirala Toga. 

Admiral Togo je sporočil v Tokio: Od 
G. maja dalje se sliši od Port Arturja po
novne eksplozije. Vzrok še ni znan. V Tokiju 
menijo, da so Rusi obupali* da bi se mogli 
vspešno braniti v Port Arturju in radi tega 
razstraljevajo svoje ladije predno se umaknejo 
iz trdnjave. (?) — Japonska neuradna de
peša v Cifu omenja vest, da Rusi baje uni
čujejo svoje ladije v Port Arturju, 
Japonsko brodovje pred Port Arturjem. 

Japonsko brodovje je bilo 9. t. m. o 
polunoči pred Arturjem, ali do streljanja ni 
še prišlo. Taifun (vihar), ki je trajal po 
dnevu, je zelo zakasnil izkrcavanje pri Pit-
sevu. Japonci so prodrli do Pulantiena a so 
se zopet umaknili v Pitsevo, potem ko so 
poškodovali postajo in en most. 

Atentat na Kronstadt« 
»Lokal-Anzeiger* v Berolinu je prejel 

iz Petrograda poročilo : Tukaj je razširjena 
vest, da se je nameravalo izvršiti v Kron-
stadtu atentat. Neka oseba, baje japonski 
agent, je poskušala provzročiti veliko eksplo
zijo, vsled katere bi bila razstreljena trd
njava Kronstadt* Zločin se ni posrečit. Po
veljnik kronstadtske luke, Birilov, je po
trdil, da se je nameravalo izvršiti zločin. 
Tuji delavci, ki so bili nameščeni v vojaških 
tvornicah in laboratorijih, so baje odpuščeni. 
— (Ruska brzojavna agentura.) Oblaslnije 
so dognale, da se je poskusilo zažgati trd
njavo Kronstadt. Poskus je izpodlete!. Ako 
bi se posrečila nameravana eksplozija, bi 
bile uničene vse zaloge eksplozivnih snovij. 
Kakor gre glas, je požigalec baje japonski 
agent, vendar ni še zato potrdila. Vsi tuji 
delavci v kronstadskih laboratorijih so baje 
odpuščeni. 

Bazne vesti. 
Iz Liaojanga poročajo : Vlak, ki je od

šel v Port Adams z vojaki saperji, se je po
vrnil, ko je prevzel nekoliko oseb, došlih z 

vlakom iz Port Arturja. Zveza s Port Artur
jem je torej še možna vzlic temu, da je bito 
porušenih več mostov. — V Liaojangu In v 
nekaterih drugih mestih so nabiti na zidovih 
oglasi v kitajskem jeziku, ki poživljajo Ki
tajce, naj se uprejo ruskemu jarmu ter pri
družijo japonskim četam. Ti oglasi so brez-
vspešni. Razmere med .prebivalstvom in Rusi 
so slej ko prej prijateljske. — General Sa-
harov je brzojavil 10. t* m. generalnemu 
štabu: General Sasulič je poročal 10. t. m., 
da napredujejo japonske čete, navidezno 
gardna divizija, že dva dni zapadno od 
Fenghvangčenga v smeri proti Kaiču. — Iz 
poročila došiega 7. t. m, od strani reke Da-
linkhe se da .sklepati, da se nahajajo japon
ske čete v treh oddelkih. — Dne 10* t. m. 
zjutraj je napadla ruska konjenica v Andžu 
japonsko posadko, ki se je trdovratno bra
nila« Popofudne je došla v pomoč ena stot-
nija iz Pjengjanga. Ko so dospele dne 11. 
t. m. zjutraj še druge pomožne čete iz se
vera in juga, se je Japonci umakniti. (Reu-
terjev bir6\) Dvesto kozakov je napadlo 10. 
t. m. Andžu, ki so pa bili odbiti. 

* 
Današnja poročila zatrjujejo z nova, da 

je Port Artur izoliran, — Dalnji so baje Rusi 
sami razstrelili ter porušili. — Vladivostoku 
preti baje nova nevarnost od Japoncev. — Neka 
japonska torpedovka se je pogreznila, ko je 
odstranjevala mine iz luke Ker. — Neka lepa 
Malorusinja je baje prorokovala carju sijajen 
izid vojne ?a Ruse, ali po hudih bojih in 
velikih izgubah. 

Svila 79 npupofp od ®° kp« d ° &w. H "35 
0¥!M U lieVESlC v V8eh b a r r o h t F r a n k 0 
m carine prosto na dom. Bogata uzorna 
zbirka z obratno pošto. Tovarna svile 
Henueberg v Cnrlhu. (3) 

*-•* Zaloga kož — touarna nadpiatoo 

Rosada & Zanetti 
v Gorici, Šolska ulica i t . 3. 

Velika izbira domačih in inozemskih 
kož, kozjih in telečjih, barvanih in la
kiranih, podlage črne, gladke, za knji
goveze, vse potrebščine za čevljarje itd. 

Sprejema se naročila nadplatov po 
meri z največjo točnostjo in natančno* 
stjo. Vse po cenah brez konkurence. 

Slavnemu občinstvu se priporočata 
udana 

Rosada & Zanetti. 

Franciji in opustite vojno, katere navidezen vzrok 
je, kakor se zagotavlja čisto glasno vera, dočim se 
imen ije pravim in tajnim vzrokom čisto tiho Vaša 
ljubezen do mene. Ta vojska ne more imeti samo ve-
likih katastrof za Francijo in Anglijo, ampak tudi za 
Vas, milord, nesreče, glede katerih bi se jaz ne mogla 
potolažiti* 

»Pazite na Svoje življenje, ki je v nevarnosti in 
ki mi bode drago izza trenotka, ko ne bom več tre-
bala videti v Vas sovražnika* 

»Vaša naklonjena Vam 
»Ana.« 

Buckingham je zbral vse svoje moči, ki so mu 
še ostale, da je mogel poslušati to čitanje. Ko je bilo 
končano, vpraša, kakor da je našel v tem pismu 
bridko razočaranje: 

»Ali mi nimaš povedati česa tudi ust meno?« 
»Da, Monseigneur: kraljica mi je naročila, naj 

prosim, da pazite na svoje življenje, kajti izvedela je, 
da se vas namerava umoriti.« 

»In ali je to vse, ali je to vse ?« odvrne Buckfn 
gham nestrpno. 

* Naročila mi je tudi, naj vam povem, da vas še 
vedno ljubi.* 

»Ah,« pravi Buckingham, »hvaljen bodi Bog! 
Moja smrt torej ne bodo za njo smrt tujca!« 

Laporte prične ihteti. 
»Patrick,« pravi vojvoda, »prinesi mi skrinjico, 

v kateri so bili demantni klinčki.« 
Patrick prinese zahtevano, ki je bilo enkrat, ka

kor je spoznal Laporte, kraljičino. 
»Zdaj vrečico iz belega atlasa, v kateri je uve

zeno njeno ime z biseri«« 
Patrick stori tako. 

»Vzemi, Laporte,* pravi Buckingham, »to so je-
dini znaki ljubezni, katere imam od nje: ta srebrna 
skrinjica in ti dve pismi. Izročiš jih Njenemu Veličan
stvu; in kot poslednji, spomin... (iskal je okoli sebe 
kakega dragocenega predmeta)... moreš dodati...« 

Iskal je še vedno; toda njegovi pogledi, ki so 
nosili že znake smrti, so našli samo nož, ki je padel 
iz rok Feltonu in s katerega se je že vedno kadila 
rudeča kri. 

»... moreš dodati ta nož,« pravi vojvoda in stisne 
Laportu roko. 

Mogel je še zložiti vrečico v skrinjico, spustil 
nato nož na tla in dal Laportu znamenje, da ne 
more več govoriti. Poslednjič se še krčevito strese ter 
zdrzne z zofe na tla. 

Patrick glasno zakliče. 
Buckingham se hoče nasmehniti Še poslednjič, 

toda smrt prepreči njegov namen, ki ostane na nje
govem čelu kakor poljub ljubezni. 

V tem hipu dospe ves pobit vojvodov telesni 
zdravnik; bil je že na krovu admiralne ladije, in od tam 
so ga dali poklicati. 

StopivŠi k vojvodi, prime njegovo roko, 
drži trenotek v svoji ter jo zopet izpusti. 

»Vse je zaman,« reče, »mrtev je.« 
»Mrtev, mrtev!« vsklikne Patrick. 
Na ta vslik se vrne vsa množica v sobo, 

vsodi zavlada pobitost in zmedenost. 
Ko vidi lord Winter, da je Buckingham mrtev, 

odhiti k Feltonu, ki' so ga imeli vojaki Še vedno na 
terasi pred palačo. 

»Bednik,« reče mlademu možu, ki je dobil izza 
Buckinghamove smrti mir in hladnokrvnost, ki za 
nista imela več zapustiti, »bednik, kaj si storil ?< 

»Maščeval sem se,« pravi* 

jo ob-

m po-

»TiU pravi baron. »Reci raje, da si služil za 
orodje tej prokleti ženski; toda prisegam ti, da je to 
njen poslednji zločin.« 

»Ne vera, kaj hočete reči,* odvrne Felton mirno, 
»in ne vem, o kom hočete govoriti, milord; umoril 
sem gospoda Buckinghama, ker je vam samemu odbil 
dvakrat prošnjo, imnovati me kapitanom. Kaznoval 
sem ga zaradi njegove nepravičnosti, to je vse*« 

Začudeno je gledal Winter ljudi, ki so zvezovali 
Feltona, in ni vedel, kaj naj si misli o taki brezčut* 
nosti. 

Samo jedno je mračilo jasno Feltonovo čelo. Pr! 
vsakem šumu, ki ga je začul, je menil, da čuje ko* 
rake in glas miladv, ki je prišla naenkrat, da se vrže 
v njego\c roke, da zatoži samo sebe in pogine ž njim. 

Naenkrat prične trepetati, njegov pogled se vpre 
na točko morja, na katero je videl s terase, na kateri 
je bil razgled na vse strani. Z orlovskim pogledom 
mornarja je opazil tam, kjer bi bil videl kak drug 
samo, kako se giblje na valovih galeb, jadro jahte, 
ki je hitela proti obalom Francije. 

Prebledel je, položil roko na srce, ki je pretilo, 
da poči, ter spoznal vso izdajo. 

»Izkažite mi poslednjo milost, milord!« reče ba
ronu* 

»Kakšno?« vpraša ta. 
»Koliko je ura?« 
Baron potegne iz žepa svojo uro. 
»Deset mmut manjka do devetih,« pravi. 
Miladv se je odpeljala poldrugo uro prezgodaj. 

Kakorhitro je cula strel topa, ki je naznanjal nesrečni 
dogodek, je dala povelje odjadrati. 

V veliki daljavi od brega je plavala jahta pod 
modrim nebom. 

(Dalje pride.) 



Oklic. 
Vsled ukaza predsedništva okrož 

nega sodišča goriškega od 27./1. 1904 s 

opr. št. Praes 243 15/4 vršila se bode ; 
zniževalna dražba gledč oddanja del" 
za raznolične poprave v zaporih pod- j 
pisanega sodišča, kakor močnejše utrdbe 
oken, vrat i. t. d. i 

dne 28. maja 1904 l 

ob 10, uri predpoldne pri tuk. sodišču 
v izbi št. 4 . .... 

Izklicna cena določena je na kron 
810*38. Vsakemu ponudniku bode 
položiti varščine v znesku 40 K — 
pred dražbo, dostajalcu pa dopolniti 
omenjeno varščino z 10% zdražuine 
kot jamščino. 

Najboljši ponudnik bode oni, koji 
odpusti največ od izklicne cene, — 

Družbeni pogoji, načrt del in cene 
pregledajo se lahko med uradnimi urami 
v pisarni tuk. sod ni je« 

C* kr. okrajno sodišče 
V K o b a r i d u , dne i), maja 190k * 

Andrej Fajt 
p e k o v s k i mojs ter 

v Bofici $ia teatra št. 5. 
Sprejema naročila vsakovrstnega 

peciva, tudi najfinejega, /,a novo 
maše in godove, kolače za foir* 

1 mance, poroke itd. Vaa naročila 
izvr&uje točno in natančno po Želji 
naročnikov. 

Ima tudi na prodaj različne moke, 
i fino pecivo, fina vina in likerje 

po zmernih cenah. 
7* veliko noč priporoča goriške 

plnee, potice Ud. 

Anton Potatzky v Gorici. 
X» »redi KaltelJ« 7. 

TRGOVINA NA DROBNO IN ČEBELO 
Najceneje kupovalšče BlroberŠkega I« drebeeta 

blaga ter tkaift. preje la nitij. 

POTREBŠČINE 

za planin, fciillct in pipitiih. 
NajboljSe štvanke za šivalne stroje. 

POTREBŠČINE 
trn krojafa m ševljarj*. 

Svetinj Kee. — Rožni *enei. — MaSne 
knJUtee. 

i i šna obuvala za vse letne čase« 
Semena za ZIIBIJMI, trave in ietilje. 
Najbolje oskrbljena zaloga za kramarje, 
krošnjarje, prodajalce po sejmih in trgih 

ier na deželi t 35 8 
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Prva koncesljonirana delavnica z mo
tornim obratom za fto& mehaniko, fiiiko, ma
tematiko, optiko, lino brušenje in poliranjc itd. 
Vpeljava strelovodov, brzojavov, hUnih tele
fonov, plina in vode. 

Poprave se IzTrSaJejo hitri* 1« pd eenl 

Ivan Potočnik & A. Hnsel 
Gorica, za vojašnico. 

Preelzijsb delavnica p re ta t« za Merjenje. 
Bogata zaloga 

raznih predmetov za razsvetljavo i& plinov* 
in elebtdčuo luč. 

Posamezni deli za električno, pliaovo vodno 
in parno vpeljavo. Purape, železne in kovinske 
cevi. Zaloga mesarskega orodja, kuhi getih 
nožev, brivskih britev, Skarij itd. 
Razp siljatev na ftegolo se IzvrSt hitro In 

— po ceni. — 

Gorica 
mffiBBffihjd 
Gorica 

Hotel Sfldbahn 
na Telovadnem trgu, poleg ljud
skega vrta. — Hotel prvega reda. 
— V hotelu in dependanci nad 
70 sob in salonov. — Lastna 
električna razsvečava. — Elek-
trični avtomobil-oranlhus k vsem 
brzovlakom in po potrebi. — 
Velik park pretežno z eksotiškim 
rastlinstvom, — Mirna, krasna 
lega, nič prahu, kakor nalašč 
za one, ki hočejo prijetno in 
mimo preživeti nekaj časa v 
Gorici. — Izborna kuhinja in 
klet. — V hotelu je obsežna 

knjižnica. 
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LMMEIT. CHPSICI C1MPIS. 
k ftltlttfffVi Itktr*« v r>»§i 

pripoznano Vol l iwt»o hal nbIalujo6e 
Mazilo; m ceno 80 h, kron 1*40 in t kroni 
•o dobi po v»«li takamah. Naj ie zahtevi 
to »ploSno priljubljene dowa?e idra-
Tilao sredstvo vedno le v orlf, stekle* 
atcah z naio safttitiio znamko s HŠi-
»ROM« namreč, k RICHTBRJEVE 
lekarne in vzame kot orif laalat Udelek 
le tako steklenico, ki je previdena % to 
saltttno znamko 
tfeittrjtti M a m ,jri zlatem teti' 
t PRAGI KUzabethgraiia© *i.6 

Dobi •« * lekarni 
9h\ IHSO/JI* loirt mm, TiW*. 

Veliki požar! 
zamore se lahko in naglo po

gasiti Ramo s 

Smekalovimi = 
= brizgalnica ti 
nove sestave, koje od tie ae 
in leve strani vodo vlečeji in 
mečejo. V vsakem položaju 
delujoče kretanje brizgalntce 

nepotrebno! 

R. A. Smekal 
Zagreb, 

skladišče vseh gasilnih pred
metov, brizgalmc, cevi, pasov, 
sekiric, sekalk in gospodarskih 

strojev. 
1 i 129 odlikovanj I i 

Josip Marmolja 
v Mirna, 

trgovina na drobno In na debelo. 
Dobiva se po n*jnižj»h oonth 

kolonijalno blago. 
Zaloga moke, otrobov prvih mlinov. 

Potrebščine xa Čevljarje. 

Obilna zalaga nvca (skajile) prve vrste. 
Razna vrtna semena, 

zelenjave, cvetlic, detelje in 
trave za umetne, stalne se-

nožeti. 
Posebnost s 

Novoiznaftll prahf ki uničuje 
predilnico (les), 

ki no škoduje detelji, ampak provarofr, 
da na istem mestu kjer se je nalnjala 
predilnrca detelja 8e močneje raste* — 
Dobiva se v zavitkih od 2 do 5 kg 

po zmerni ceni. 

l^arol prasčiK, 
pekovski mojster in 8lad6i6ar 

v Gorici na Komu št. 8. 
Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače za 

birmance, torte i. t d« 
Priporoča se slavnemu ,«obJGto$tYU.. «z?L 

mnogobrojna naročila ter obljublja solidn. 
postrežbo po jako zmernih cenah« 

v Gorici, na Travniku štev. 5. 
Civilna, vojaška in uradniška krojač-

niea I. vrste. 
Velika zaloga vsake vrste blaga 

za obleke iz inozemskih in avstrijskih 
to varen, gotovih oblek, perila vsake 
vrste, vso paradno pripravo z orožjem 
za vojaški in uradniški stan. 
»Sokofska" kompletna obleka popred* 
pisu K » • - . Na obroke K JJ0*~. Ob
leke za birmance od 7 kron naprej; za 
dečke od 3 - 9 let od 2 kron naprej; za 

gospode od 17 kron naprej. 
Novi aparati, s katerimi lahko vsakdo 

brez pogreška reže obleko v 40 velikostih. 
Cena le 10 kron. 

Se priporočam slavnemu občinstvu 
iz mesta in z dežele. 

Naznanilo. 
Podpisanec si usojam naznanjati slavn, 

občinstvu, da razun posla z nakupom in pro
dajo in vzajemno trgovino, sem ustanovil 
na tukajšnjem trgu 

trgovsko agenturo 
(z dovoljenjem c. kr. namestništva tržaškega) 

v Corici, tekališfie Josipa Verdi i t . 45. 
za posredovanje pri najeroščinah, vposljenja 
služabništva itd« 

V to svrho vabim gospodarje, hišne 
oskrbnike in vse one, kateri imajo sobe za 
oddati v najem, da se javijo pri meni, 

Z ozirom na zaupanje, katero sem užival 
doslej, pričakujem, da me bo si. občinstvo 
tudi v tej stroki podpiralo ter se zaupno 
obračalo na-me, V tej nadi bilježim z odličnim 
spoštovanjem Jakob Tomlnz. 

Adolf Fey 
urar 

in popravtjalnioa ur 
v Gorici, 

na Travniku 14. 
Priporoča svojo 

bogato zalogo raz
novrstnih ur, ka
kor zlate, srebrne 
in kovinske žepne 
uroj stenske, ku
hinjske, budilnein 
potovalne ure v 
veliki izberi. 

Velika zalega ur primernih za blnkoilne darove. 
8a vsako popravo aH uro pismeno jamstvo. 

kleparsk 
Edina slovenska 

a delavnica 
:==rr= v Gorici - .:,,.„•. 

Karol Čuffer 
ulica Sv. Antona št, L 

Se toplo priporoča slav. 
občinstvu v mestu in na de
želi za izdelovanje vseh kle
parskih izdelkov, kakor.cevlj za 
vodo, žlebe za poslopja, kuhinjske 
priprave Itd. Prevzame tudi 
v na ko popravo po zmernih 
cenah, Zagotavlja točno po

strežbo in pošteno delo. 
fzd«*luj« tud i z la te napise 

z:i trgo»!i»*. 

Zahtevajte 
moj ilustrovaai cenik t veli kakor 
600 podobami od ur, zlatih, ©ro
bnih In muElkailČfilh predmetov, 
katerega polUja mtonj in poštnine 

proitt 

Hanns Konrad, 
tvornioa ur in ekspertna hiša 
«•»1 It . 240 . - {&Sfco). 

Anton Pečenko 
Vrtna tu*ca 8 — GORICA — Via Giardino 8 

priporoča 
orlstitabojla J*£%jtm briaMhsd«l 
In droin vino * j ^ ^ P " motlnsklh in 
izvlpovstiln^ *$&Rt* l o to r s ki h 
furlanskih, ™ vlnogrodov. 

Dostavna na dom in razpoSUJa po ieleznioi na 
vae kraje avstro - ogerske monarhije v sodih od 56 
litrov naprej. Na zahtevo pošilja tudi uzorae. 

e«in* m i r n i . P«sir«ibtt »oitanoi, 

Hotel pri zlatem jelenu. 
IT nedeljo dne 15. maja 1904 

= bode na urtu 

dopoldanski koncert 
od 10'z do 12'2 popoludne 

Suira uojaška godba. L J Dstopnina prosta. 

Jakob Šuligoj 
e-k r. ž e l e z n i c ^®S Gosposka ulica 25. 

p r i p o r o č a 

raznovrstne ure 
posebno sedaj za 

IPP"* birmance 
po Joko nizkih conah: 

srebrne uro 20 dečko od 4 gid. In pol naprej, zlato od 20 
gid. naprol srebrno uro za deklico od 5 gid. naprej In zlato 

od 11 g!d. naprej. 



Trguvslco-obrtna registrovana zadruga v Gorici g» 
2 neomejenim Jamstvom 

vabi svoje p. n. Slane na 

redni občni zbor, 
kateri se bode vršil v prostorih »Goriške ljudske posojilnice« Go
sposka ulica štev. 7, I. nadstropje w nedeljo, dne 29. maja 1.1. ol> 
9. ari predpoldne 

s tem-le dnevnim redom: 
a) Poročilo nacelstva; 
b) poročilo nadzorstva; 
c) sklepanje o letnih računih in bilancah; 
d) razprava in sklepanje o predlogih nacelstva, nadzorstva 

in posameznih članov; 
e) slučajnosti. „ 

V slučaju nezadostne vdeležbe se bode vršil 12 juni]a 1.1. drug 
občni zbor, kateri sklepa v smislu § 18. pravil, veljavno ne glede na 
število prisotnih članov. 

Načelstvo in nadzorstvo. 

8» 

t 
i S * 

9» 
9» 
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Ranjen j a 
vsake vrste naj se skrbno varuje preti vsako nesnago, ker vsled te vsaka mojhna ranitev lahko 
nastane velika, težko ozdravljiva rana. Že 40 let je odkar se imenuje raeeilao mazilo, priliko 
domaČ* mašilo priznano kot zanesljivo obvezno sredstvo. To mazilo vnruje rane. olajšuje 
vnetja in bolefine, hladi in pospešuje celenje in zdravljenje. 

Razpošilja se vstak dan. 
Proti ntprej poslanem znesku K 3*16 se pošilja 4/t škaUjic ali K 3*36 

*/, šk., aH K 460 6/, Sfc, *li K 4*96 9/a sk. franko na vse postaje avstro-
agersko monarhije. — Vsi deli omota Imajo postavno deponirano 
varstveno znamko. 

1 Glavna zaloga = = = = = 
B . F r a g n e r , c. kr. dvorni založnik, lekarna „Pri firnem orlu91 

Praga, Mala strana, na voglu Spornarova ulica 6. 203. 
Zaloga v lekarnah Avntro-Ogerske. — V Gorlel v lekarnah Crlstofolettl, Ollubfeli, 

F 

1 

1 Josip Rovan Gorica, ,1 
Rabatišče štev. 2 0 in 22. 

Priporoča se gg. gostilničarjam in zasebnikom iz mesta in 
dežele v svrho cenj. naročil na izborno eksportno 

tiH/IF- marčno pivo 
Iz prva kranfaka akaportna pivovarna In sladovno na par 

T. Frohlich na Vrhniki. 
Pivo se dobi vedno sveže v sodčkih in steklenicah tudi v 

podružni zalogi na Gorlcicl pri Rebku. 
Ob enem opozarja uljudno, da ima zalogo in zastopstvo valjč

nega mlina W, Jochmann Iz Ajdovščina. Mlinski izdelki te domače 
tvrdke nadkriljujejo vsako ptujo konkurenco glede kakovosti. V za 
logi Je razun bele moke raznih vrst tudi vedno pšeničen in turSčin 
zdrob (Gries) in drobni otrobi. 

i i i 
•ščin J | JI 

Christofle & C. 
e in kr. dvorni založniki 

Ziinkitavtret 
Heinriehhof Dunaj L Opern ItlnG 5. 

1| Težko posrebrnjeno 

namizno orodje In posodje vaoh vrst 
^; (žiieef vilice, noži itd-} 

Pripoznani najboljši izdelki izredne trpežnosti. 
Največja izbira najlepših modelov. 

pp-» I l u s t r o v a n c e n i k na z a h t e v a n j e . - m g 
Vsi Christoflovi Izdelki imajo v jamstvo svoje Iz

virnosti vtisneno gornjo varnostno znamko in ime 
Chr l s to l l e . 

Za birmance! 
S a m o d o b r e ure in po ceni 

srebrne in zlate s 3-letnim pismenim 
jamstvom razpošilja najbolj renomirana 
tvorniška zaloga ur 

Dunaj, Mariahitferprfel 37. 
Zahtevajte bogato ilustrovane ce
nike, ki se pošljejo zastonj in 

™;- " franko. - , 

= Anton Krušič = 
trgovec In krojaški mojster 

v Gorici, ulica Gius. Verdi š t 33. 
naznanja slavn. občinstvu, da je dobil 
ravnokar sveže angleško in avstrijsko 
blago raznih vrst v veliki izberi za 

bližajočo se spomladno sezono. 
Enako je dospela ravnokar velika izbira 

gotovih oblek in površnikov 
za pomladansko sezono. 
Za izdelek iz lastnega blaga jamčim. 

»jgld.70 
zelo znižane 

vozne eene v 

Ameriko 

Frej glfl. 105 
Kavno ista 

vožnja in po
strežba 

% kakor prej 

Iz Ljubljane v Novi-York samo gld. 70 
s prosto dobro hrano že v Hamburgu 

v dežele: Pennsvlvanja, Olno, Minois, Minnesota. Monfana, C^lifornija itd. toliko višje ko
likor je tarifna cena po ameriški železnici; s priznano najboljšimi parniki družbe 

Hamburg - Amerika Linie 
Kdor je odločen potovati in da se mu dober prostor preskrbi, naj pošlje 20 kron 

are na moj naslov: 

Fr. Seunig — Ljubljana, Dunajska cesta 31. 

Po tovarniških cenah 
razprodam radi pome zimske sezone vse zaostalo zimsko blago kakor: 

8 

i 

Za gospoda: 
Raznovrstno belo in barvano 
perilo najbolje vrste, jopice 
za hribolazce, kolesarje, veslarje? 
zadnje novosti ovratnic, 
ovratnikov, zapestnic, nogavic, 
rokavic, hlačnikov, čepic, 
čevljev, dežnikov itd. 

Za dama s 
Krasne okraske za obleke, 
trakove, svile zadnje novosti 
za bluse, pajčolane, pasove, 
predpasnike, rokavice, nogavice, 
dežnike, solnčnike, bluze, čevlje, 
vse potrebščine za obleke, kakor: 
podloge, sukanec, sv«a>, gumbe, 
vezenja, zaponke itd. 

Opozarja 
preeastite dame, na svojo veliko 
zalogo obče priznano najboljih 
m o d e r c e v vsake cene. 

Za vsakega najbolje naložen denar posebno pa z ozirom na vedno dvigajoče 
se cene vsega volnenega in bombažastega blaga. 

| J . Z o r n i k fanti, tromfa uUca štev. 7. 

Mizarska zadruga 
v Gorici - Solkanu 

vpisana zadruga z omejenim jamstvom 

Ekspert 

tovarna s strojevntiit obratom na parno In vodno sil« 
naznanja, da izdeluje 

najrazličnejša pohištva 
vseh slogov 

ter sprejema v delo vsa večja stavbena d la. 

Podružnica v Trstu Via di Plazza vecr ,ila t. Zastop
stvo v Spljatu tor Orljontu. 

Cene zmerne, delo lieno in solidno. 

Kdor trpi na božjasti, krfiih in drugih 
nervoznih boleznih, naj zahteva knjižico 
o teh boleznih. Dobiva se zastonj in 
franko v prin Sehtrannen-Apotf kc, 

Fraukfart tu M. 

Sprejema zavarovanja človeškega 
življenja po najraznovrstnejših kom
binacijah pod tako ugodnimi pogoji, 
ko nobena druga zavarovalnica. 
Zlasti je ugodno zavarovanje na 
doživetje in smrt z zmanjiujočimi 

se vplačili. 

Vsak član ima po preteku petih let 
pravico do divldende. 

vza jemno z a v a r o v a l n a banka v Fragrt 
Rezervni fondi: 25,000.000 K. Izplačane edikodilie ID kapltallje: 75,000.000 K. 

Po velikosti druga vzajemna zavarovalnica naše države 
z vseskozi stavs»sk*-iisro*«o uprava* 

Vi t pojMnlU dlje t 
aanaralnl zas topv LJubljani, degar pisarna so ? lastnij lunisij liiii 

* Gospodskth ulicah štev. 1SŽ» 

Zavaruje poslopja in premičnine 
proti požarnim škodam po najnižjih 
cenah. Škode cenjuje takoj in naj-
kulantneje. Uživa najboljši sloves, 

koder posluje. 

Dovoljuje iz čistega dobička Izdatne 
podpore v narodne in obfinokoristne 

namene. 


